
Dodatok k poistnej zmluve c. ................................ 
 
 
I. Dodatok k informáciám pre klienta, zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
 
S účinnosťou od 15.1.2011 došlo k zmene názvu fondu z ING International (II) na ING (L) Flex. Ide o podfond, ktorý je 

súčasťou fondov životného poistenia: 

 Fond dlhopisov,  

 Zmiešaný fond II,  

 Zmiešaný fond Plus.  

 
II. Dodatok k všeobecným poistným podmienkam pre úrazové pripoistenie 
 
S účinnosťou od 1. 3. 2011 ING Životná poisťovňa, a. s.  týmto dodatkom nahrádza všeobecné poistné 
podmienky pre úrazové pripoistenie účinné od 5. februára 2004 v plnom rozsahu nasledovne: 

 
 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE ÚRAZOVÉ PRIPOISTENIE  
 
Článok 1 Úvodné ustanovenia  
Pre úrazové pripoistenie k životnému poisteniu alebo k investičnému životnému poisteniu uzatvorenému so 
spoločnosťou ING Životná poisťovňa, a.s. platia príslušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a tieto všeobecné poistné 
podmienky pre úrazové pripoistenie (ďalej len „VPP ÚP”), ktoré dopĺňajú všeobecné poistné podmienky pre 
životné poistenie (ďalej len „VPP ŽP“) alebo všeobecné poistné podmienky pre investičné životné poistenie 
(ďalej len „VPP IŽP”) a tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.  
 
Článok 2 Definície  
Definície použité v týchto VPP ÚP sa vykladajú nasledovne: 
 
Poistná udalosť:  
Náhodná udalosť priamo spôsobená úrazom, ak k nej došlo najneskôr do troch rokov odo dňa úrazu,  s ktorou 
je spojený vznik povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie, dohodnutá v poistnej zmluve a bližšie 
špecifikovaná v  osobitných poistných podmienkach pre príslušné pripoistenie.  
Úraz:   
Neočakávané a náhle pôsobenie vonkajších síl alebo vlastnej telesnej sily nezávislej na vôli poisteného, ku 
ktorému došlo počas trvania pripoistenia a ktoré spôsobilo telesné poškodenie alebo smrť poisteného.  
Úrazom je aj neúmyselné, náhle, neočakávané a neprerušované pôsobenie vysokých alebo nízkych vonkajších 
teplôt, plynov, pár, žiarenia, elektrického prúdu, chemických látok a jedov (okrem mikrobiologických jedov a 
imunotoxických látok), ktoré poistenému, nezávisle od jeho vôle, spôsobilo telesného poškodenie alebo smrť 
a ku ktorým došlo počas trvania pripoistenia.  
Telesné poškodenie, alebo smrť považuje poisťovateľ za spôsobené úrazom ak vznikne 
miestnym hnisaním po vniknutí choroboplodných zárodkov do otvorenej rany spôsobenej úrazom, nákazou 
tetanom, alebo vírusom HIV pri úraze.  
 
Článok 3 Rozsah a splatnosť poistného plnenia  
Okrem ustanovení článku 11 VPP ŽP a článku 11 VPP IŽP sa na toto pripoistenie vzťahujú nasledujúce 
ustanovenia:  
Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie poistenému, ak dôjde k poistnej udalosti  
podľa článku 2 týchto VPP ÚP.  
 
Článok 4  Výluky z poistenia  
4.1   Za poistnú udalosť sa nepovažujú akékoľvek zranenia, telesné poškodenie alebo zhoršenie 
       zdravia, ktoré vznikli, boli diagnostikované, alebo liečené pred dobou platnosti  tohto pripoistenia.  
4.2   Pokiaľ sa následky úrazu poisteného zhoršili z dôvodu akejkoľvek choroby, alebo z dôvodu  
       telesného poškodenia existujúceho pred začiatkom platnosti tohto pripoistenia, poistné plnenie sa 
       stanoví podľa následkov úrazu, ktoré by za rovnakých okolností utrpela osoba bez takéhoto  
       telesného poškodenia, alebo choroby.  
4.3 Za poistnú udalosť sa nepovažuje udalosť spôsobená infekčným ochorením, bez ohľadu na 
      spôsob prenosu nákazy, s výnimkou telesného poškodenia, alebo smrti 
       spôsobených úrazom v zmysle čl. 2 týchto VPP UP.  
4.4  Za poistnú udalosť sa nepovažuje udalosť spôsobená priamo alebo nepriamo ktoroukoľvek z  
       nasledujúcich okolností:  



a) telesné poškodenie spôsobené akoukoľvek chorobou vrátane zhoršenia choroby alebo chronických 
zdravotných komplikácií existujúcich pred úrazom majúcich priamu súvislosť s úrazom, zhoršenie 
choroby v dôsledku úrazu a úrazy, ktoré vznikli ako následok akejkoľvek choroby.  

b) diagnostickými, terapeutickými alebo preventívnymi lekárskymi zásahmi, ktoré neboli 
     vykonané s cieľom liečenia následkov úrazu alebo neodbornými zákrokmi, ktoré si poistený  
     vykoná alebo si nechá vykonať na svojom tele,  
c)  samovraždou, pokusom o samovraždu alebo úmyselným sebapoškodením poisteného, a to  
     bez ohľadu na jeho duševný stav,  
d) nukleárnym žiarením,  
e) duševnými poruchami, zmenami psychického stavu, a to bez ohľadu na ich príčinu,  
f) vojnou, občianskou vojnou, vzburou alebo povstaním, štrajkom, nepokojom, alebo terorizmom, pri 

výkone služby v ozbrojených zložkách počas zahraničnej misie v krízových oblastiach hroziaceho, alebo 
prebiehajúceho ozbrojeného konfliktu (vyhlasovaného MZV) a podobnými mimoriadnymi stavmi.  

4.5 Za poistnú udalosť sa nepovažujú následky úrazu z dôvodu: 
a) úrazu, ktorý vznikol v súvislosti s tým, že poistený sa ako vodič alebo spolujazdec v motorovom  
    vozidle zúčastnil na pretekoch alebo s tým súvisiacich tréningových jazdách, 
b) požitia lieku a/alebo liekov, ktorých používanie nie je povolené príslušnými štátnymi orgánmi,  
c) úrazu, ktorý vznikol v súvislosti s vykonávaním extrémne rizikových športov, alebo športov  
    vykonávaných v extrémnych podmienkach a/alebo vyžadujúcich si špeciálne technické  
    vybavenie (napr. horolezectvo, prístrojové potápanie do hĺbky viac ako 30 m, pretekmi všetkých  
    motorových prostriedkov vrátane prípravných skúšok, všetkých aviatických športov a pri letoch  
    inými lietadlami ako sú lietadlá licencovaných leteckých dopravcov, adrenalínových a bojových  
    športov.)    

 
Článok 5 Začiatok poistenia a doba poistenia  
Poistenie sa začína nultou hodinou dňa nasledujúceho po dni uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak. Doba trvania poistenia je určená v poistnej zmluve.  
 
Článok 6 Povinnosti poisteného 
6.1 Poistený je po úraze povinný bez zbytočného odkladu vyhľadať lekárske ošetrenie. Ak poistený 
      poruší túto povinnosť alebo sa nelieči podľa pokynov ošetrujúceho lekára, má poisťovateľ právo  
      plnenie primerane znížiť, pokiaľ takéto konanie poisteného malo vplyv na rozsah poistného  
      plnenia. 
6.2 Poistený je v prípade úrazu povinný bez meškania vyhľadať lekárske ošetrenie, riadiť sa 
            pokynmi lekára a v prípade potreby sa podrobiť lekárskemu vyšetreniu a/alebo lekárskej  
            prehliadke, ktorú na svoje náklady určí poisťovateľ. Poisťovateľ si vyhradzuje právo primerane  
            znížiť poistné plnenie v prípade, ak poistený túto povinnosť nesplnil. 
6.3 Poistený je povinný poskytnúť poisťovateľovi súčinnosť pri zabezpečení akejkoľvek  
            dokumentácie potrebnej na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť.  
 
Článok 7 Upisovanie rizika 
7.1 V prípade rizika, ktoré prekračuje štandardné riziko poistenia určené poisťovateľom pri uzatvorení  
          tohto pripoistenia, vyhradzuje si poisťovateľ právo ponúknuť toto pripoistenie podľa podmienok,  
      ktoré sa budú odlišovať od podmienok špecifikovaných v návrhu, alebo môže takéto riziko  
      odmietnuť. 
7.2 Ak počas trvania tohto pripoistenia nastanú akékoľvek zmeny týkajúce sa charakteru zamestnania, 

športovej, alebo inej záujmovej činnosti (ďalej len „zmena činnosti“) poisteného v porovnaní so stavom pri 
uzatváraní poistenia, resp. od poslednej ohlásenej zmeny poistník, resp. poistený je povinný takéto zmeny 
bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi. 

7.3 Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie adekvátne znížiť v prípade, že poistník, resp. poistený zmenu 
činnosti neohlásil.  

7.4 Ak novému charakteru vykonávaného zamestnania, športovej alebo inej 
záujmovej činnosti poisteného podľa poistných sadzieb poisťovateľa platných v okamihu oznámenia zmeny 
vyššie uvedených skutočností zodpovedá zaradenie do inej rizikovej skupiny, poisťovateľ so súhlasom 
poistníka vykoná príslušnú zmenu podmienok poistenia vrátane prípadnej zmeny výšky poistného, a to k 
najbližšiemu dňu splatnosti bežného poistného. 

7.5 Pokiaľ po zmene činnosti poisteného zodpovedá podľa poistných sadzieb platných v čase zmeny nižšie 
poistné, je poisťovateľ povinný zodpovedajúco znížiť poistné, a to s účinnosťou od najbližšieho dňa 
splatnosti poistného nasledujúceho po dni, kedy bolo oznámenie o zmene doručené poisťovateľovi.  

7.6 Pokiaľ po zmene činnosti poisteného zodpovedá podľa poistných sadzieb platných v okamihu tejto zmeny 
vyššie poistné, má poisťovateľ právo do jedného mesiaca odo dňa, kedy sa o tejto zmene podľa ods. 7.2. 
tohto článku dozvedel, navrhnúť poistníkovi zvýšenie poistného z dôvodu zvýšeného poistného rizika 
s účinnosťou od najbližšieho dňa splatnosti poistného nasledujúceho po dni, kedy bolo oznámenie o zmene 
doručené poisťovateľovi. Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí, alebo sa nevyjadrí do 
jedného mesiaca odo dňa doručenia návrhu poisťovateľa, má poisťovateľ právo toto pripoistenie vypovedať 
ku koncu poistného obdobia. Výpoveď musí byť podaná najneskôr šesť týždňov pred jeho uplynutím.  

7.7Pokiaľ dôjde v období od doručenia oznámenia o zmene činnosti do najbližšej splatnosti poistného k úrazu, 
poisťovateľ vyplatí poistné plnenie znížené o prípadný rozdiel nezaplateného zvýšeného poistného.   

 
Článok 8 Záverečné ustanovenia  
Tieto poistné podmienky nadobúdajú platnosť dňom ich schválenia predstavenstvom spoločnosti a účinnosť od 
1. marca 2011.  



III. Dodatok k popisu rizikových skupín PDR6, DBA5, DBC6, XDR, HDR 
 
S účinnosťou od 1.3.2011 sa upravuje zaradenie povolaní Osoba na materskej/ rodičovskej dovolenke a 
Študent do 1. rizikovej skupiny.  Osoba v domácnosti zostáva aj naďalej v 2. rizikovej skupine.  
 
 
 
 
 

       
 

PhDr. Viktor Kouřil 
predseda predstavenstva 
ING Životná poisťovňa, a. s. 
 
 
 
 
 
 

Klient súhlasí s vyššie uvedenými zmenami.  
 
 
 
 
 
................................................................     ................................. 
           Podpis poistníka         Dátum 


